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PROCESSO VERBALE 
Riunione del 2 dicembre 2021, dalle 14.30 alle 16.30 

Bruxelles 

La riunione ha inizio giovedì 2 dicembre 2021 alle 14.38, sotto la presidenza di Massimiliano 
Smeriglio (presidente). 

 
1. Approvazione del progetto di ordine del giorno  OJ – PE611.586v01-00 

L'ordine del giorno è approvato.  

2. Comunicazioni della presidenza 

Stiamo attraversando un periodo complicato a causa delle nuove misure adottate nel contesto 
della pandemia di COVID-19. Una delegazione si è tuttavia recata in Messico e ha incontrato 
la delegazione messicana e i soggetti pertinenti, nella speranza che tale incontro porti a una 
ratifica dell'accordo.  

3. Conclusioni della visita a Città del Messico svoltasi dal 28 al 30 ottobre 2021 

La delegazione recatasi a Città del Messico dal 28 al 30 ottobre era composta da cinque 
membri. La visita mirava a rafforzare la diplomazia parlamentare in seguito alla 27a riunione 
della commissione parlamentare mista (CPM) UE-Messico tenutasi nel febbraio 2020, nonché 
in seguito all'elezione del senatore Ricardo Velázquez Mesa a copresidente della CPM per il 
Messico. La visita è stata inoltre un'opportunità per incontrare i nuovi deputati eletti al 
Congresso messicano nel luglio 2021 e il governo formato nel dicembre 2018. Tra le 
questioni fondamentali al centro del dialogo politico bilaterale figurano la controversa 
proposta di riforma del settore dell'energia elettrica messicano e la situazione dei diritti umani. 
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Il presidente Smeriglio afferma che la delegazione ha incontrato gli ambasciatori degli Stati 
membri dell'UE in Messico e alcune organizzazioni della società civile per discutere di 
tematiche delicate, quali le sparizioni forzate, la situazione dei difensori dei diritti umani e dei 
giornalisti, i diritti delle donne e dei popoli indigeni e la corruzione. La delegazione ha 
incontrato i seguenti membri del governo messicano: Olga Sánchez Cordero, presidente del 
Senato, e Ricardo Velázquez Mesa, copresidente della CPM ; Gabriela Benavides, presidente 
della commissione per le Relazioni con l'Europa; Américo Villareal, presidente della 
commissione per la Salute; Maximiliano Reyes, viceministro degli Affari esteri; Martin 
Borrego Llorente e Fernando Aguilar, dipendenti del ministero dell'Energia; e Luz María de la 
Mora, viceministro del Commercio estero.  

La delegazione ha altresì visitato la Camera dei deputati, che è stata recentemente rinnovata. 
Ha poi ascoltato la testimonianza di Eurochambers e di sei camere di commercio 
rappresentate da diversi Stati membri, nonché testimonianze dell'UNICEF, dell'UNHCR e 
dell'OIM sui diritti umani, e ha discusso dell'enorme flusso di persone provenienti dal Sud che 
attraversano il Messico e si trattengono sempre più nel paese vivendo in condizioni 
drammatiche. La delegazione ha incontrato docenti universitari che si occupano delle 
relazioni tra l'UE e il Messico per esaminare le migliori prassi e le possibilità di tenere scambi 
accademici e culturali. La missione si è conclusa con una visita a un progetto finanziato 
dall'UE, Red Nacional de Refugios, ossia una rete nazionale di rifugi per donne vittime di 
violenza, nella maggior parte dei casi domestica. Il presidente sottolinea che occorre 
mantenere aperto il dialogo con il Messico.  

Jordi Cañas aggiunge alcune osservazioni in merito alla visita. Afferma che esiste un 
determinato grado di incertezza circa la certezza giuridica degli investimenti nel settore 
dell'energia elettrica, che a sua volta incide sulle imprese e sugli investitori. Ritiene che le 
autorità messicane siano state in un certo senso reattive e che alcune riunioni siano state 
complesse. Sottolinea la necessità di avvicinare le relazioni, pur tenendo conto del contesto in 
cui ciò avviene. 

Javi López afferma che il blocco dell'accordo globale, in primo luogo, rappresenta un freno 
alle relazioni tra l'UE e il Messico e, in secondo luogo, compromette l'accordo stesso. 
Entrambe le parti devono investire capitale politico per trovare una soluzione, in quanto tale 
stallo compromette le relazioni bilaterali. Ritiene che la visita abbia rappresentato un'ottima 
opportunità per trasmettere il messaggio che il Parlamento intende trovare un accordo. Javi 
López riferisce un commento esplicito fatto dal governo messicano, secondo il quale le 
relazioni bilaterali non riprenderanno ai massimi livelli fino a quando lo stallo non sarà 
risolto. Ritiene inoltre che vi siano state difficoltà in alcune conversazioni sulla riforma del 
mercato dell'energia elettrica. Sia Jordi Cañas che Javi López riferiscono quanto sia stato 
intenso il momento della visita alla rete nazionale di rifugi.  

Leopoldo López Gil afferma che se l'UE dovesse lasciare un vuoto, altri che non condividono 
gli stessi interessi, segnatamente la Cina, potrebbero approfittarne. È dunque necessario 
compiere ulteriori sforzi per accelerare gli accordi e formalizzarli.  

Inma Rodríguez-Piñero, relatrice sulle relazioni con il Messico, riferisce che la settimana 
precedente si è tenuta una riunione del gruppo di monitoraggio, presieduta da lei, e che 
Christophe Hansen (membro della delegazione che si è recata in Messico) ha osservato che il 
numero di rappresentanti del governo non era tanto elevato quanto si sarebbe aspettato. 
Durante la riunione del gruppo di monitoraggio si è inoltre discusso della riforma del settore 
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energetico. Inma Rodríguez-Piñero ha richiesto una valutazione più approfondita 
dell'evoluzione prevista della riforma energetica. 

Intervengono: Jordi Cañas (Renew, Spagna), Javi López (S&D, Spagna), Leopoldo López Gil 
(PPE, Spagna), Inma Rodríguez-Piñero (S&D, Spagna).  
 
4. Scambio di opinioni sull'accordo globale UE-Messico, con la partecipazione di: 

• Eva CARBALLEIRA FERNÁNDEZ, vice capo unità per le Americhe 
presso la DG Commercio; 
 

• Johnathan HATWELL, capo della divisione "Messico, America centrale e 
Caraibi", ed Ela HOROSZKO, co-responsabile geografica per il Messico, 
presso il SEAE. 

Massimiliano Smeriglio riassume lo stato di avanzamento della ratifica dell'accordo globale. 
I negoziati si sono conclusi il 28 aprile 2020. Una volta completate la revisione giuridica e le 
traduzioni, l'accordo dovrebbe essere firmato e trasmesso al Parlamento e al Consiglio per 
essere approvato. Si tratta di un accordo misto, che interessa settori di competenza esclusiva 
dell'UE, come il commercio, e settori in cui l'UE non dispone di una competenza esclusiva, 
come la politica. L'accordo, che dovrà inoltre essere ratificato dagli Stati membri, è suddiviso 
in tre parti, aventi ad oggetto la politica, il commercio e la protezione degli investimenti. La 
parte messicana ha insistito sulla necessità di ratificare tutte e tre le parti congiuntamente.  

Eva Carballeira Fernández sottolinea che è il momento giusto per avviare un dialogo con le 
autorità messicane, soprattutto in vista delle discussioni sulla riforma energetica, che solleva 
una serie di questioni per l'UE, in quanto incide sugli investimenti. Tali preoccupazioni sono 
state discusse durante l'ultima riunione del gruppo di monitoraggio. La riforma in questione 
rappresenta il progetto faro del Presidente López Obrador. Le sue posizioni sull'energia erano 
infatti note ancor prima del suo insediamento. Ora il progetto è affidato alle istituzioni 
democratiche messicane. È opportuno che le istituzioni dell'UE inviino un messaggio di 
preoccupazione. A livello della Commissione sono state inviate lettere. Inoltre, la 
Commissione si sta coordinando con le varie industrie e gli Stati membri, poiché si tratta di 
una tematica sensibile. Di recente sono state espresse preoccupazioni presso il ministero 
dell'Economia.  

Eva Carballeira Fernández ritiene che la riforma probabilmente sarà presentata e occorrerà poi 
vedere cosa accade al Congresso e al Senato. Sarebbe necessario disporre dei voti 
dell'opposizione, il PRI, che ha approvato la riforma nel 2013. Resta da vedere se la riforma 
proseguirà con il suo iter, diventerà legge e modificherà la Costituzione. 

 Eva Carballeira Fernández afferma che le problematiche relative alla riforma sono gli 
investimenti e i posti di lavoro che le imprese del settore hanno creato sul campo, i prezzi per 
i consumatori e le implicazioni ambientali per il Messico. Alle condizioni previste dal nuovo 
accordo, il Messico può decidere di rinazionalizzare il settore dell'energia, purché agisca nel 
rispetto dei trattati bilaterali di investimento con gli Stati membri dell'UE. Il Messico è tenuto 
a corrispondere risarcimenti adeguati qualora la rinazionalizzazione comporti una violazione 
degli accordi.  

Per quanto concerne l'accordo aggiornato e il motivo per cui stia richiedendo tempi così 
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lunghi, Eva Carballeira Fernández riferisce che la Commissione ha rivisto l'accordo dalla 
conclusione dei negoziati nel 2020, in quanto nella disposizione giuridica rientra la decisione 
dell'architettura giuridica. Afferma inoltre che di recente non è stato effettivamente ratificato 
alcun accordo nella regione. Pone anche l'accento sulle difficoltà che il dibattito sulla politica 
commerciale comporta. 

 Eva Carballeira Fernández sottolinea che l'accordo, pur essendo globale, è suddiviso in tre 
parti. L'accordo globale è stato concluso mediante uno strumento ed è stato successivamente 
attuato tramite due decisioni parallele attraverso diversi strumenti, di cui uno concluso 
mediante procedure esclusivamente europee, ossia un accordo commerciale relativo ai beni. 
Un altro strumento, anch'esso indipendente, è stato concluso mediante una procedura mista, 
poiché in quel periodo i servizi erano considerati una competenza condivisa. All'epoca ciò si 
poteva concludere mediante decisioni del Consiglio congiunto. Tuttavia, il quadro giuridico è 
mutato e tale procedura non è più disponibile. 

Eva Carballeira Fernández afferma che la Commissione desidera che i tre strumenti che fanno 
parte di un pacchetto siano trasmessi per la firma contemporaneamente, siano firmati 
contemporaneamente e siano ratificati dal Messico contemporaneamente, sebbene tale scelta 
spetti al Messico. Nell'UE seguiranno tre diverse procedure di ratifica. Ciò tuttavia non 
significa che la parte relativa al commercio sarà la prima. In termini di applicazione, la parte 
relativa al commercio entrerà poi in vigore e ciò garantirà che sia proposta l'applicazione 
provvisoria della parte relativa alla politica quasi nella sua totalità, sebbene la decisione spetti 
al Consiglio.  

Non sarà proposta l'applicazione provvisoria della parte relativa agli investimenti. È trascorso 
circa un mese dall'interruzione del processo di revisione con il ministero dell'Economia. Per 
quanto concerne la questione dei vuoti lasciati dall'UE, Eva Carballeira Fernández afferma 
che l'UE sta lasciando spazio alla Cina, anche in Messico e sottolinea che, se l'accordo non 
sarà concluso, l'UE perderà credibilità, il che finirà per ampliare tali vuoti.  

 Jonathan Hatwell sottolinea che è giunto il momento di riprendere la diplomazia 
parlamentare con il Messico e apprezza il lavoro svolto dalla missione nell'esprimere le 
posizioni dell'UE e nel trasmettere le preoccupazioni in merito alle relazioni, 
all'aggiornamento dell'accordo e alla riforma energetica in corso.  

Ribadisce l'impegno a favore del processo di aggiornamento dell'accordo globale, sostenendo 
che è importante realizzare ulteriormente il potenziale delle relazioni e dotare l'UE di tutti gli 
strumenti necessari per sfruttare appieno tale potenziale. Afferma che l'accordo aggiornato 
doterà l'UE di nuovi e importanti strumenti, in particolare ampliando il dialogo politico per 
includervi la pace e la sicurezza, e introduce un nuovo articolo sui principi democratici, i 
diritti umani e lo Stati di diritto. Il nuovo accordo tratterebbe inoltre questioni quali la parità 
di genere, l'emancipazione femminile, lo sviluppo sostenibile, la lotta alla proliferazione delle 
armi di distruzione di massa e delle armi leggere e di piccolo calibro. Un intero capitolo è 
dedicato alle organizzazioni internazionali e regionali. Il nuovo accordo riguarda inoltre la 
giustizia, la libertà e la sicurezza, affrontando tematiche quali la cooperazione giudiziaria, le 
attività di contrasto, la prevenzione e la lotta contro la corruzione, nonché la criminalità 
organizzata transnazionale. Inoltre, è molto più ambizioso in materia di migrazione, asilo e 
gestione delle frontiere. Il processo di modernizzazione apporta un valore aggiunto.  

Per questi motivi, conclude Jonathan Hatwell, il SEAE si impegna fortemente a far progredire 
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i lavori relativi a tale aggiornamento, al fine di portarlo a termine quanto prima. Sottolinea che 
ciò consentirebbe inoltre all'UE di rilanciare le relazioni generali con il Messico, ricordando 
che dal 2015 non si è tenuto alcun vertice con questo paese.  

Intervengono: Inma Rodríguez-Piñero (S&D, Spagna), Javi López (S&D, Spagna), Jordi 
Cañas (Renew, Spagna). 

5. Varie 

Previa autorizzazione, la 28a riunione della commissione parlamentare mista UE-Messico 
potrebbe tenersi nel maggio 2022. Occorre tuttavia attendere l'evoluzione della pandemia.  

6. Data e luogo delle prossime riunioni 

Saranno indicati in seguito. 

 

La riunione termina alle 16.00. 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Massimiliano SMERIGLIO, S&D 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Present: Javi LOPEZ (S&D); Jordi CAÑAS (Renew); 

Remote: Jessica POLFJARD (EPP), Eugenia RODRIGUEZ PALOP (The Left);  

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

Present: Leopoldo LOPEZ GILL (EPP); RODRÍGUEZ-PIÑERO Inma (S&D) - INTA Standing Rapporteur;  

 
 
 

209 (7) 

 

216 (3) 

 

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 
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Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Observateurs/Promatrači/ 
Osservatori/Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/ 
Opazovalci/Tarkkailijat/Observatörer 

 

 
 
 

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

 

 
 
 

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Vijeće/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/ 
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*) 

 

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Επιτροπή/Commission/Komisija/Commissione/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*) 

Ms Eva CARBALLEIRA FERNÁNDEZ, Deputy Head of Unit, The Americas, DG Trade 

 

Европейска служба за външна дейност/Servicio Europeo de Acción Exterior/Evropská služba pro vnější činnost/ 
EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje delovanje/Euroopan 
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 

Mr Johnathan HATWELL, Head of Division, Mexico, Central America and Caribbean, EEAS; 

Ms Ela HOROSZKO, co-desk officer for Mexico, EEAS 

 

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ 
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Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere 
aanwezigen/Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare 

 

 
 
 

Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/ 
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat 
des groupes politiques/Tajništva klubova zastupnika/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/ 
Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secretariado dos grupos 
políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristöt/ 
De politiska gruppernas sekretariat 

PPE 

S&D 

Renew 

ID 

Verts/ALE 

ECR 

The Left 

NI 

 

 
 
 

Кабинет на председателя/Gabinete del Presidente/Kancelář předsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des Präsidenten/Presidendi 
kantselei/Γραφείο του Προέδρου/President's Office/Cabinet du Président/Ured predsjednika/Gabinetto del Presidente/Priekšsēdētāja 
kabinets/Pirmininko kabinetas/Elnöki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de Voorzitter/Gabinet Przewodniczącego/Gabinete do 
Presidente/Cabinet Preşedinte/Kancelária predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli 

 

Кабинет на генералния секретар/Gabinete del Secretario General/Kancelář generálního tajemníka/Generalsekretærens Kabinet/ 
Kabinett des Generalsekretärs/Peasekretäri büroo/Γραφείο του Γενικού Γραμματέα/Secretary-General's Office/Cabinet du Secrétaire 
général/Ured glavnog tajnika/Gabinetto del Segretario generale/Ģenerālsekretāra kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/ 
Főtitkári hivatal/Kabinett tas-Segretarju Ġenerali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do 
Secretário-Geral/Cabinet Secretar General/Kancelária generálneho tajomníka/Urad generalnega sekretarja/Pääsihteerin kabinetti/ 
Generalsekreterarens kansli 
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Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
Directorate-General/Direction générale/Glavna uprava/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis direktoratas/Főigazgatóság/ 
Direttorat Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni 
direktorat/Pääosasto/Generaldirektorat 

DG PRES 

DG IPOL 

DG EXPO 

DG EPRS 

DG COMM 

DG PERS 

DG INLO 

DG TRAD 

DG LINC 

DG FINS 

DG ITEC 

DG SAFE 

 

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Pravna služba/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/ 
Wydział prawny/Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten 

 

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
sekretariaat/Γραμματεία της επιτροπής/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Tajništvo odbora/Segreteria della 
commissione/ Komitejas sekretariāts/Komiteto sekretoriatas/A bizottság titkársága/Segretarjat tal-kumitat/Commissiesecretariaat/ 
Sekretariat komisji/Secretariado da comissão/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan sihteeristö/Utskottssekretariatet 

KOSTIDOU Myrofora, AD 

Сътрудник/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Βοηθός/Assistant/Assistente/Palīgs/Padėjėjas/Asszisztens/Asystent/Pomočnik/ 
Avustaja/Assistenter 

TURANOVA Beata, AST 

 
 
 
*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chairman/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 

Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande 
 (VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 

Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/ Viċi 
'Chairman'/Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/ 
Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman 

 


